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    Désirée Schyns (Universiteit Gent), « Harraga dans la littérature francophone: Tahar Ben Jelloun et Mathias Énard », article dans le prochain numéro de Romanische Studien

    

    Un harrag (ou harraga au pluriel) est un migrant clandestin qui prend la mer depuis le Maghreb, (Algérie, Maroc, Tunisie) avec des pateras (embarcations de fortune) pour rejoindre les côtes andalouses, Gibraltar, la Sicile, les îles Canaries, les enclaves espagnoles de Ceuta et Melilla, l’ile de Lampedusa ou encore Malte. C’est un mot originaire d’Algérie, terme algérien ﺣﺮﺍﻗـة ḥarrāga, ḥarrāg, « ceux qui brûlent » (les papiers ou les frontières) présent aussi en espagnol sous cette forme. Ce terme est très présent dans le vocabulaire journalistique nord-africain.
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